【説明例】
お客様へ必ずお読みください
宿泊者の皆さまと近隣住民の方が、互いに気持ちよく過ごすことができるよう、次の事項についてご理解とご協力をお願いします。
なお、状況が著しく悪く注意を行っても改善が見られない場合には、宿泊の終了（退室）をお願いすることや、今後の宿泊をお断りすることがありますので、あらかじめご承知おきください。
■ 静かにお過ごしいただく時間帯
・夜９時から朝７時までは、お静かにお過ごしください。
・上記の時間帯は、テレビや音楽の音量を下げるとともに、テラスや玄関先での会話は控えてください。
・夜間に、著しく騒がしい状況が続いた場合には、周囲から通報され警察が対応することがあります。
■ ごみの出し方
・本施設から出るごみは、原則として
　「家庭ごみ／産業廃棄物」の区分に従って処理します。
　（※該当しない区分は、斜線で消すなど、分かるように表示しています）
・家庭ごみとして出す場合は、市町指定のごみ袋を使用し、分別ルールを守ってください。
・産業廃棄物として処理する場合は、施設管理者が回収・処理しますので、可能な範囲で一か所にまとめてください。　（宿泊者が外部に排出することはありません）
・ごみは、案内した所定の場所にまとめて出してください
　（写真や図面で表示しています）。
■ 火気・安全
・敷地外の路上等では、喫煙しないでください。また、吸い殻のポイ捨てはしないでください。
・バーベキュー等を行う場合は、その場を離れる前に必ず火が完全に消えていることを確認してください。
・ガス機器や電気器具の使用後は、電源及び元栓を必ず確認してください。
■　緊急時の対応
【火災が発生した場合】
・火災を発見した場合は、直ちに119番通報を行ってください。
（本建物の住所：○○）
・自身や同伴者の安全を最優先とし、館内表示に従って速やかに屋外へ避難します。
・避難後は、管理者（電話番号：○○）に連絡し、その指示に従ってください。
・初期消火が可能な場合を除き、無理な消火活動は行わないでください。
【体調不良・感染症が疑われる場合】
・発熱、咳、のどの痛み、強い倦怠感など、感染症が疑われる症状がある場合には、外出を控え、管理者に連絡してください。
・管理者の指示に従い、医療機関の受診や保健所等への相談を行ってください。
【災害・その他の緊急事態】
・地震や停電などの非常時には、施設内の案内表示の指示及び管理者の指示に従ってください。



【English】
To Our Guests – Please Read Carefully
To ensure a pleasant and safe stay for both our guests and nearby residents, we ask for your understanding and cooperation with the following rules.
If the situation becomes serious and does not improve after warnings, we may ask you to end your stay and leave the property, or refuse future reservations.

■ Quiet Hours
Please keep noise to a minimum between 9:00 PM and 7:00 AM.
During these hours, lower the volume of televisions and music, and avoid conversations outside, including on terraces or near entrances.
If excessive noise continues at night, neighbors may report it, and the police may respond.

■ Garbage Disposal
Garbage generated at this facility is disposed of as either household waste or industrial waste, depending on the category.
(Non-applicable categories are clearly marked.)
When disposing of household waste, please use designated city garbage bags and follow sorting rules.
Industrial waste is collected and handled by the facility manager. Please gather such waste in one place as much as possible.
(Guests are not required to take waste to external collection sites.)
Please place garbage only in the designated area, as shown in the provided photos or diagrams.

■ Fire and Safety
Smoking is prohibited on public roads and areas outside the property. Do not litter cigarette butts.
When using BBQ equipment or open flames, make sure all fires are completely extinguished before leaving the area.
After using gas or electrical appliances, always check that the power and gas valves are turned off.

■ Emergency Procedures
・In Case of Fire
If you discover a fire, call 119 immediately.
(Building address: ○○○○)
Prioritize your safety and evacuate promptly to the outside, following emergency signs.
After evacuation, contact the facility manager (phone number: ○○○) and follow instructions.
Do not attempt to fight the fire unless it can be done safely.
・If You Feel Unwell or Suspect an Infectious Disease
If you have symptoms such as fever, cough, sore throat, or severe fatigue, refrain from going out and contact the manager immediately.
Follow instructions regarding medical consultation or contacting public health authorities.
・In Case of Disasters or Other Emergencies
During earthquakes, power outages, or other emergencies, follow posted instructions and directions from the facility manager.




【中国語】
致各位入住的客人（请务必阅读）
为确保入住客人与周边居民都能安心、舒适地生活，请理解并遵守以下事项。
如情况严重，且在提醒后仍未改善，可能会要求您提前结束住宿并离开设施，或拒绝您今后的入住请求。

■ 安静时间
请在晚上9点至早上7点期间保持安静。
请调低电视和音乐音量，避免在阳台、门口等室外区域交谈。
夜间若噪音持续过大，可能会被邻居举报并由警方处理。

■ 垃圾处理
本设施产生的垃圾将根据类别，作为家庭垃圾或产业废弃物进行处理。
（不适用的分类已以标记方式注明。）
作为家庭垃圾处理时，请使用市指定垃圾袋并遵守分类规定。
产业废弃物由设施管理者统一回收处理，请尽量集中放置。
（入住客人无需自行外出丢弃垃圾。）
请将垃圾投放至指定地点（已通过照片或图示说明）。

■ 用火与安全
请勿在设施外的道路等公共区域吸烟，也请勿乱扔烟头。
使用烧烤或明火时，离开现场前请务必确认火已经完全熄灭。
使用燃气设备或电器后，请务必确认电源和燃气阀门已关闭。

■ 紧急情况对应
发生火灾时
发现火灾时，请立即拨打 119。
（本建筑地址：○○○○）
以自身及同伴安全为第一，按照指示迅速撤离至室外。
撤离后请联系设施管理者（电话：○○○），并听从指示。
除非确保安全，请勿自行灭火。
出现身体不适或疑似传染病症状时
如出现发烧、咳嗽、喉咙痛、强烈疲劳等症状，请避免外出并立即联系管理者。
按照指示就医或咨询保健部门。
发生灾害或其他紧急情况时
发生地震、停电等情况时，请遵循设施内公告及管理者的指示行动。 

